CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN VPS Dgc 1ap - Ty do - Hanh phic
VPS SECURITIES JOINT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6: 87/2026/CV-VPS Ha Ngi, ngay 11 thing 02 néim 2026
No.: 87/2026/CV-VPS Hanoi, February 11, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - Uy ban Chung khodan Nha nudc/ The State Securities
Commission;

- S¢& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ The Vietnam Exchange;

- S& Giao dich Ching khoidn Ha Noi/ The Hanoi Stock
Exchange;

- S& Giao dich Chttng khoan TP. H3 Chi Minh/ The Hochiminh

I.  Tén td chirc/Name of organization: CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN V I“W
VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY \
- Ma chimg khoan/Stock code: VCK
- Mai thanh vién/Broker code: 026
- Dia chi/dddress: S6 88 Trin Thu Do, phuong Yén S&, thanh phd Ha Noi/ No. 88
Tran Thu Do, Yen So Ward, Hanoi City.
- Dién thoai lién hé/Tel.: 024.7308 0188 Fax: 024.3974 3656
- E-mail: congbothongtin@vps.com.vn
2. Ndi dung théng tin cong bd/Contents of disclosure:
Cong ty C phan Chimg khoan VPS (“Céng Ty”) cdng bd thong tin Bién ban kiém phiéu
14y v kién cb dong bing vin ban va cac Nghi quyét dai hji dong ¢ dong ngay 11/02/2026.

VPS Securities Joint Stock Company (“Company”) discloses the Minutes of Vote
Counting regarding the collection of shareholders written opinion and General Meeting
of Shareholders’ Resolutions dated February 11, 2026,

3.  Thong tin ndy dd dugc cong bd trén trang thong tin dién tr cia Cong ty vao ngiy
11/02/2026 tai duong dan https://vps.com.vn/ve-chung-toi/cong-bo-thonge-

tin?view=thong-bao-vps/
This information was published on the company s website on February 11, 2026, as in the

link hitps://vps.com.vn/ve-chung-toi/cong-bo-thong-tin iew=thong-bao-vps.

Chung t6i xin cam két c4c théng tin cong bd trén day 1a dung su that va hoan toan chiu trach
nhiém trude phap luit v& ndi dung céc thong tin d4 cong bd
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We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full

responsibility to the law,

Tai licu dinh kém/Attached
documents:

- Bién ban kiém phiéu 14y y kién
¢b dong bling vin ban va cac Nghi
quyét dai hoi ddng cb dong/ The
Minutes of Vote Counting
regarding the collection of
shareholders written opinion and
General Meeting of Shareholders’
Resolutions.

CONGTY Digitally signed

p < by CONG TY CO
CO PHAN  pHAN CHUNG
CHUNG KHOAN VPS

Date: 2026.02.11
KHOAN VPS 19,5844 +07'00"

Pai dién té chitc/Organization
representative
Ngudi UQ CBTT/Person authorized to
dmr lp se mformatzon

Ncm\mmu NGA/ NGUYEN
THANH NGA

Gidm déc Phong Kiém soat ndi bo/
Director of Internal Control Department




CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS
VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

vp S =) Tru s& chinh: 86 88 Trin Thit D9, Phudng Yén S¢, 1.

Ha N§i/ HO: Nu. 88 Trun Thu Do, Yen So Ward, Hunovi

GPTL&HD s6: 120/GP-UBCK do UBCKNN cAp ngiy
08/12/2015/ EOL No.: 120/GP-UBCK issued by the
State Securities Commission dated December 8, 2015

S6: 1102/2026/BBKP - PHPCD
No.: 1102/2026/BBKP- PHPCD

BIEN BAN KIEM PHIEU LAY Y KIEN CO PONG BANG VAN BAN
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS
MINUTES OF VOTE COUNTING FOR SHAREHOLDERS' OPINIONS IN WRITING
VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Vo hdi 09h00 ngdy 11 thang 02 ndm 2026, Lai try s& chinh ciia Cong ty C8 phin Chimg khoén
VPS, Hoi ddng Quan ri 16 chire viée kiém phiéu 14y vy kién cd dong bang van ban nhu say;

At 9:00am on February 11, 2026, at the Head office of VPS Securities Joint Stock Company,
the Board of Directors conducts the ballot counting process for collecting shareholder’
opinions in writing as follows:

I THONG TIN CONG TY/ INFORMATION OF COMPANY:

Tén Cong ty : Congty Ch phén Chung khoan VPS (“Céng Ty” hodc “VPS”)

Company Name VPS Securities Joint Stock Company (the “Company” or
“VPS”)

Dia chi truso chinh ~ : S6 88 Trdn Tha Do, Phudmg Yén S&, TP, Ha Noi

Head Office No. 88 Tran Thu Do, Yen So Ward, Hanoi

Giay phép thanh 1ap & : 120/GP-UBCK do UBCKNN cAp ngay 08/12/2015 (va gidy

hoat déng phép diéu chinh timg thoi ky)

EoL 120/GP-UBCK issued by the State Securities Commission dated

December 8 2015 (as amended from time to time)
MSDN/ERC No. 0104979904
1.  MUC DPICH VA CAC VAN PE LAY Y KIEN/ PURPOSE AND ISSUES THAT

NEED TO BE APPROVED:

Hoi ,d(‘“)ng Quan tri Cong Ty (“HDQT”) 13y v kién cb dong bang vin ban dé thong qua nghi
quyét Pai H4i dong C6 dong (“PHPCD”) d6i véi céc ndi dung sau:

The Board of Directors of the Company (“BOD”) collect shareholders' written opinions (o
approve the resolution of the General Mecting of Shareholders (“GMS”) on the following
contents.

1. Thong qua viée phéat hanh, phuong 4n phat hanh ¢d phiéu @ ting vén ¢d phan tir ngudn



I11.

von chii s hitu ciia Cong Ty va céc van dé lien quan khdc theo T¢ trinh cia HDQT.

10 approve the issuance of shares and the share issuance plan to increase the Company s
charter capital from owners' equity, and other related matters, in accordance with the
proposal of the BOD.,

Théng qua Béo cdo tai chinh nim 2025 ctia Cong Ty dd dugc kiém toan theo T trinh
cua HDQT.

To approve the audited 2025 Financial Statements of the Company according to the
proposal of the BOD.

Théng qua té chirc kiém toan béo cdo sir dung vén, sb tién thu dugc tr dot chao ban,
dot phat hanh ctia Cong Ty niim 2025 theo Td trinh cia Ban Kiém so4t.

To approve the Independent Audit Firm for the Company report on the use of capital
and proceeds from the Company's offering/issuance in 2025 according to the proposal
of the Board of Supervisors.

THANH PHAN TO CHUC KIEM PIMEU/MEMBER OF TIHE BALLOT
COUNTING COMMITEE

HDQT théng qua thanh phan t chirc kiém phiéu nhu sau:

The BOD approves the members of the ballot counting committee as follow:

1.

Iv.

Trwdng Ban kiém phiéu/ Head of the Ballot counting committee

Ong Nguyén Lam Diing — Chu tich HDQT

Mr. Nguyen Lam Dung — Chairman of the BOD

Giam sat kiém phiéu/ Supervision of ballot counting

Bun Kiém so4t thyc hién viée gidm sat kiém phiéu, dai dién boi:

The Board of Supervisors supervises the ballot counting, represented by:
Ba Nguyén Thi Thity - Trudng Ban Kiém soét; va

Mrs. Nguyen Thi Thuy — Head of the Board of Supervisors; and

Ba Nguyén Ngoc Khanh — Thanh vién Ban Kiém soét

Mrs. Nguyen Ngoc Khanh — Member of the Board of Supervisors

Ngudi kiém phiéw/ Ballot counter

Ba Lai Quynh Chéau — Thu ky; va

Ms. Lai Quynh Chau — Secretary; and

Ba Phan Thi Ngoc Anh - Thu ky.

Ms. Phan Thi Ngoc Anh — Secretary

KET QUA KIEM PHIEU/ VOTING RESULTS

Ngay 31/01/2026, Céng Ty da giri ph1eu liy ¥ kién c6 dong bing van ban bing phuong

thirc dé bao dam dén durge dia chi lién lac clia o dong va ding tai, cong b thong tin trén trang

thong tin dién tir cia Cong Ty. Trong do, s6 lugng phiéu lay y kién (theo danh s/ ich cb dong so

hitu ¢o p[nn phd théng chdt tai ngay 26/01/2026) la: 19.439 plm.u tuong g vai tong sO phleu

bidu quyc,t 1a 1.521.825.700 phleu biéu quyét, clm.m 100% tong s6 phiéu c6 quyén biéu quyét
ctia cc cd dong (véi ty 18 01 ¢b phiéu c6 01 quyén bidu quyét).

On January 31, 2026, the Company has sent written shareholders' opinion ballots to

ensure that it reaches the shareholders' contact address and posted, disclosed it on the

//b S TN



company's website. In which, the number of ballots (according to the list of shareholders
owning ordinary shares recorded as of January 26, 2026) are: 19,439 ballots, corresponding
to a total of 1,521,825,700 votes, accounting for 100% of the total voting votes of shareholders
(as a ratio of 01 share having 01 voting right).

1. Két thac thoi gian 14y y kién/To the end of collecting opinions period:

- 86 phiéu 14y ¥ kién nhan ve 112 phleu tuong ung v6i 112 ¢b dong, nam giir
1.337.881.312 cb plmu ¢ quyén biéu quyét, chiém ty 18 87,91291 % tbng s6 cb phiéu
c6 quyén biéu quyét.

The number of ballots received: 112 ballots, corresponding to 112 shareholders,
holding 1,337,881,312 shares with voting rights, representing 87,91291% of the total
number of voting shares .

- Phuong thirc ¢b dong giri phidu 13y y kién v& Cong Ty:

Method of shareholders sending ballots to the Company:

o Théng qua dudng buu dién: 54 phiéu.

Sent by post: 54 ballots

o Théng qua thu dién tir: 58 phiéu.

Sent via email: 58 ballots

2 Két qua kiém phiéu/Vote counting results:

Vin dé ldy y
Kkién/Opinion
gathering issues

Théng qua viéc phét

hanh, phuong én phat
hanh c6 phleu dé tang
von cb phén tir nguon
vbn chii s¢ hitu coa
Céng Ty va céc van dé
lién quan khéc theo To
trinh cia HDQT

To approve the
issuance of shares and
the share issuance plan
to increase the
Company s charter
capital from owners'
equity, and  other
related matters, in
accordance with the
proposal of the BOD.

S6 phiéu biéu
quyéet hop 1€/
Valid votes

S6 phiéu biéu
quyét khong
hop 18/

Invalid votes

1.337.800.712

80.600

Tan thanh/
Aproval
(% cb

phan/shares)

Khéng tan
thanh/

Disapproval

(% cb

phan/shares)

1.337.799.447
phiéu
(87,90753%,)

1.265 phiéu
(0,00008%)

Khong cé y
kién/

No opinion
(% cd

phan/shares)

0 phiéu
(0%)

Thoéng qua Bao céo tai
chinh ndm 2025 cua

Cong Ty da duoc kiém

1.337.800.712

80.600

1.335.435.312
phicu

2.363.400
phicu

2.000 phiéu
(0.00013%)




‘toan Ee_o To trinh cua
HPQT.

To approve the
audited 2025
Financigl statements

of the Company
according  to  the
proposal of the BOD.

(87,75219%)

(0,15530%)

Thong qua td chirc
kiém toan bao céo sir
dung vén, sb tién thu
duogc tir dot chao ban,
dot phat hanh cua
Cong Ty nam 2025
theo T¢ trinh cia Ban
Kiém soat,

To approve  the
independent audit firm
for the Company
report on the use of
capital and proceeds
from the Company's
offering/issuance in
2025 according to the
proposal of the Board
of Supervisors.

1.337.800.712

80.600

1.333.032.012
phiéu
(87,59426%)

348.600 phiéu
(0,02291%)

4.420. 100
phiéu
(0,29045%)

V. VAN BE PA PUQGC THONG QUA VA TY LE BIEU QUYET THONG QUA
TUONG UNG/ THE ISSUES ADOPTED AND THE VOTING ADOPTED RATE
ACCORDINGLY

Cin ctr vao két qua kiém phiéu tai Myc IV Bién ban kiém phiéu nay, DHDCD Céng Ty
da thong qua cac van d¢ va ti 1€ thong qua tuong img nhu sau:

Based on the results of vote counting in Section IV of this Minutes of Vote counting v,
the GMS of the Company approved the matters and the corresponding approval rate as follows:

1. Théng qua viée phét hanh, phwong 4n phat hanh cd phiéu dé tang vén c¢b phén tir ngudn
von chu s& hiru clia Cong Ty va cic vén dé lién quan khéc theo To trinh cia HPQT.

1o approve the issuance of shares and the share issuance plan to increase the Company s
charter capital from owners' equity, and other related matters, in accordance with the
proposal of the BOD.

Ty 18 biu quyét thong qua/ Voting adopted rate: 87,90753 %.

2. Théng qua B4o c4o tai chinh nim 2025 ctia Cong Ty d3 dugc kiém toan theo T& trinh
cua HDQT.

To approve the audited 2025 Financial Statements of the Company according to the
proposal of the BOD.

Ty 18 biéu quyét thong qua/ Voting adopted rate: 87,75219 %.

3. Thong qua t6 chirc kiém todn bdo cdo sir dung von, sb tién thu duoc tir dot chao ban,
dot phat hanh cua Cong Ty ndm 2025 theo To trinh cia Ban Kiém soat.




To approve the Independent Audit Firm for the Company Report on the use of capital
and proceeds from the Company's offering/issuance in 2025 according to the proposal

of the Board of Supervisors.
Ty 18 biéu quyét thong qua/ Voting adopted rate: 87,59426 %.

7 Viéc kiém phiéu két thuc vao luc 10h30 cung ngay. Bién ban kiém phiéu nay 1a co s&
dé PHDCD ban hanh cac Nghi quyét dd dugc thong qua. The ballots counting process ended
at 10:30 am on the same day. This Minutes of Vote Counting serve as the basis for the GMS to
promulgate the Resolutions that have been approved.

Bién ban kiém phiéu nay duoc 14p thanh 02 (hai) ban gbc, luu tai Cong Ty. This minutes
shall be made in 02 (two) originals and archived at the Company.
[Chit ky ciia nhitng nguoi tham gia kiém phiéu & trang ké tiép/Signatures of the vote
counting participants on the next page]



NGUOI KIEM PHIEU TRUONG BAN KIEM PHIEU

Ballot Counter Head of the Ballot Counting
Committee

CHU TICH HDQT
CHAIRMAN OF THE BOD
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PHAN THI NGQC ANH LAI QUYNH CHAU NGUYEN LAM DUNG
PHAN THI NGOC ANH LAI QUYNH CHAU NGUYEN LAM DUNG

NGUOI GIAM SAT KIEM PHIEU

Supervision of ballot counting

THANH VIEN BAN KIEM TRUONG BAN KIEM
SOAT SOAT
Member ofthe Board of Head of the Board of
Supervisors Supervisors

NGUYEN NGQC KHANH NGUYEN THI THUY
NGUYEN NGOC KHANH NGUYEN THI THUY



CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS
v p S m VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Tru sé chinh: S6 88 Tran Tha D9, Phuong Yén So, TP. Ha
Noi/ HO: No. 88 Tran Thu Do, Yen So Ward, Hanoi

GPTL&HD sé: 120/GP-UBCK do UBCKNN cép
ngay 08/12/2015/ EOL No.. 120/GP-UBCK issued by
the State Securities Commission dated December 8,
2015

S6: 1102.01/2026/NQ-DPHDCP
No.: 1102.01/2026/NQ-DHPCD Hanoi, February 11, 2026

Ha Néi, ngay 11 thang 02 nam 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
PAI HOI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS

GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

V/v: Thong qua viéc phdt hanh, phirong dn phdt hanh ¢6 phiéu dé ting von L(J ;H’mn
fir nguén von chii sé hitu ciia Céng ty Cé phdan Chitng khodn VPS va cde vin dé
lién quan khdc

Re: To approve the issuance of shares and the share issuance plan to increase VPS
Securities Joint Stock Company s charter capital from owners’ equity, and other
related matters

Can cit Ludt Doanh Nghiép 56 59/2020/0H14 dwoc Qudc Hii théng qua ngay

17/06/2020 (duoc sira doi, bé sung tai tirng thoi diém) va cde vin ban huéng dan thi
hanh,

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QHI4 adopted by the National
Assembly dated June 17, 2020 (as amended and supplemented from time to time) and
its implementation documents,

Can ctr Lugt Chitng Khodn s6 54/2019/0HI4 dwpe Quéc Hi théng qua ngay

26/11/2019 (duoc sita doi, bo sung tai tieng thoi diém) va cde vin ban hwdng ddn thi
hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly
dated November 26, 2019 (as amended and supplemented from time to time) and its
implementation documents;

Can cir Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phi quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cia Ludt Chitng khodn va cdc véin ban hudng ddn thi hanh, sira
doi, bo sung;

Pursuant to the Decree No.155/2020/NP-CP dated December 31, 2020 of the
Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on
Securities and its implementation documents, amendments and supplements;

Can cit Thong tw 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cua Bo Tai chinh quy dinh vé:
Hoat dong cua céng ty chitng khodn va cdc van ban hudng dan thi hanh, sia doéi, bé
sung;



Pursuant to the Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the
Ministry of Finance stipulating the operations of securities companies and its
implementation documents, amendments and supplements;

Can cit Diéu I¢ hién hanh ciia Cong ty C6 phdn Chitng khodn VPS (“Diéu Lé");
Pursuant to the current Charter (“Charter”’) of VPS Securities Joint Stock Company;
Can cik quy dinh phdp ludt va quy dinh ndi bo ¢6 lién quan; va

Pursuant to relevant legal regulations and internal regulations; and

Cdn cir Bién ban kiém phiéu ldy ¥ kién c6 dong bang van ban sé 1102/2026/BBKP-
DHDCD ngay 11/02/2026.

Pursuant to the Minutes of vote counting for shareholders' opinions in writing No.
1102/2026/BBKP-DHDCP dated February 11, 2026.

QUYET NGHI/ RESOLVED:

Piéu 1. Thong qua vi¢e phat hanh cb phn,u cho ¢6 dong hién hitu tir ngudn vén chi s& hiru dé

ting von cb phan clia Cong ty CO phan Ching khoan VPS (¢ ‘Cong Ty”) (“Dot Phat
Hanh”), cu thé:

Article 1. To approve the issuance of shares to existing shareholders from owners’ equity to

increase the charter capital of VPS Securities Joint Stock Company (the “Company”’)
(the “Issuance’), specifically:

Thong qua vige phat hanh ¢6 phiéu cho ¢6 dong hi¢n hitu tir nguon vén chi so hiru de
tang von cH phan cua Cong Ty duge quy dinh chi tiét trong Phuong an phat hanh cb
phn,u dé tang von ¢d ph'm tr ngudn von chi s hitu (“Phur ong An Phit Hanh”).

To approve the issuance of shares to existing shareholders from owners’ equity to
increase the charter capital of the Company, as detailed in the shares issuance plan
to increase the charter capital from owners’ equity (the “Issuance Plan”).

Théng qua va phé duyét toan van ndi dung Phuong An Phét Hanh dinh kém Nghi
quyét nay.

To approve and adopt the entire content of the Issuance Plan attached to this
Resolution.

Théng qua vige Cong Ty tang mn chcu 1¢ thong qua Dot Phat Hanh véi cic ndi dung
co ban vé vbn didu 18 hién tai, vnn diéu 18 tang thém va vén diéu 1¢ du kién sau Dot
Phat Hanh dugc quy dinh chi tiét trong Phwong An Phat Hanh.

To approve the increase of the Company's charter capital through the Issuance,
including the current charter capital, the additional charter capital and the expected
charter capital after the Issuance, as specified in the Issuance Plan.

Thong qua viée sira d6i Piéu 9 cta Piéu Lé vé vén diéu 18, ¢ phan dé phan anh thyc
té két qua tiang von diéu 1¢.

To approve the amendment of Article 9 of the Company’s Charter regarding the
charter capital, shares to reflect the actual increase in the charter capital.

Théng qua viée sé ¢b phidu phat hanh thém dugc dang ky tép trung tai Téng Cong ty
Luu ky va Bu trir Chimg khoén Vigt Nam, dang ky niém yét tai S& Giao dich Chirng
khoan Thanh phé H6 Chi Minh.

To approve that the newly issued shares shall be centrally registered at the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation and listed on the Ho Chi Minh City
Stock Exchange.
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Piéu 2. Thong qua viéc Pai Hoi dong C dong (“PHDCD”) giao/uy quyén cho Hoi dong
Quan tri (“HPQT”) thyc hién mot s cong viéc nhu sau:

Article 2. To approve the General Meeting of Shareholders’ (“GMS”) authorization for the
Board of Directors (“BOD") to perform the following tasks.

1. Trong pham vi Phuong An Phat Hanh duoc phé duyét, quyét dinh viée trién khai thyuc
hién Phuong An Phat Hanh; sira ddi, bd sung, hoan thién hd so' phat hanh c¢b phiéu
pht hop vdi tinh hinh thye té, quy dinh ctia phép ludt va yéu ciu ciia Co quan nha
nuée c6 thim quyén dé dam bao Dot Phat Hanh dugc thanh cong.

Within the scope of the approved Issuance Plan, to decide on the implementation of
the Issuance Plan; to amend, supplement, and finalize the shares issuance dossier in
accordance with actual circumstances, legal regulations, and requirements of the
competent State authorities to ensure the success of the Issuance.

2 Quyet dinh thei diém phu hop dé phat hanh ¢o phiéu dé tang von cb phan tir ngudn
von chu s& hitu va ngay dang ky cudi cling thyuc hién quyén.

To determine the appropriate timing for the issuance of shares to increase share
capital from owners' equity and the record date for the exercise of rights.

3. Quyét dinh phuong an xi I cd phiéu 1é tir Pot Phat Hanh.
To decide on the plan for handling fractional shares arising from the Issuance.

4. Thuc hién céc thu tuc theo quy dinh phap luat véi Uy ban Chimg khoan Nha nude
(“UBCKNN”), bao gbm nhung khong gidi han vi€c gui tai ligu bao cédo phat hanh cb
phiéu cho UBCKNN va béo cdo UBCKNN vé két qua Dgt Phat Hanh.

To carry out procedures in accordance with legal regulations with the State Securities
Commission (“SSC"), including but not limited to submitting the shares issuance
reporting documents to the SSC and reporting the results of the Issuance to the SSC.

5. Thyc hién cac thu tyc sira adi, bd sung va ban hanh Piédu Lé cua Cong Ty @& ghi nhan
phan vén didu 1é méi ting thém tir két qua Dot Phat Hanh.

To carry out procedures for amending, supplementing and issuing the Company’s
Charter to record the newly increased charter capital resulting from the Issuance.

6. Thuc hién céc tha tuc phap Iy can thiét dé sta doi, bo sung Gidy phép thanh lap va
hoat dong va Gidy chimg nhén dang ky doanh nghi¢p cua Cong Ty dé ghi nhin mire

von diéu 1& méi tuong (g voi tong ménh gia cb phan thue té phat hanh sau khi hoan
thanh Dot Phat Hanh.

To carry out necessary legal procedures to amend and supplement the Establishment
and Operation License and the Enterprise Registration Certificate of the Company to
record the new charter capital corresponding to the total par value of shares actually
issued upon completion of the Issuance.

7. Quyét dinh phuong 4n va trién khai phuong 4n dam bao viéc phét hanh ¢ phiéu dap
Ung ty 1€ s¢ hitu nude ngoai theo quy dinh phap luit.

To decide on and implement plans to ensure that the shares issuance complies with
the foreign ownership limits in accordance with legal regulations.

8. Tb chirc thyc hién cdc thi tue didu chinh sb luwgmg ¢6 phiéu ding ky tai Tong Céng ty
Luu ky va Bu trir Chimg khodan Viét Nam, thay d()t ding ky niém yét tai S& Giao dich
chitng khoan Thanh phé Hd Chi Minh va dua ¢ phiéu mai vao giao dich theo quy
dinh phap luat.



To carry out the procedures for amending shares amount registering at the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation, revising the listing registration on
the Ho Chi Minh City Stock Exchange, and making the new shares available for
trading in accordance with the law.

9. Quyet dinh va thyc hi¢n cic vén de can thiét khac lién quan dén viéc phat hanh cb
phiéu dé tang vén cb phan tir ngudn vén chi s& hiru, bao dam pht hop véi quy dinh
phép luat lién quan va Piéu Lé.

To decide on and execute other necessary matters related to the shares issuance to
increase share capital from owners' equity, ensuring compliance with relevant legal
regulations and the Charter.

Trong pham vi glao/uy quyen néu trén, HDQT dugc quyén glao/uy quyén lai cho Chu
tich HDQT vi/hoiic Tdng giam dbc thuc hién (cac) cong viéc néu trén phu hgp véi
quy dinh phap luit.

Within the scope of the aforementioned assignment/authorization, the BOD is entitled
to sub-authorize the Chairman of the BOD and/or the Chief Executive Officer to
perform the above-mentioned task(s) in accordance with legal regulations.

Piéu 3. Nghi quyét nay c6 hiéu lyc k& tir ngdy ky. Cac & ong, ba thanh vién HDQT, Kiém soat
vién thudc Ban Kiém so4t va c4c c4 nhan, don vi lién quan chiu trach nhiém thi hanh
Nghi quyét nay.

Article 3. This Resolution takes effect from the date of signing. The members of the Board of
Directors, the Supervisors of the Board of Supervisors, and relevant individuals and
units are responsible for the implementation of this Resolution.

Noi nhn: TM. PAI HQI PONG CO PONG

- Nhu Diéu 3; ON BEHALF OF

- HPQT, BKS (34 b/c); THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
- Luu: Ban Trg ly./. CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
Recipients CHAIRMAN OF THE BOD

- As per Article 3; ] //),:- 0 _x\

- Board of Directors, Board of ;-',/":.:-_ 4 e

Supervisors (for reporting); ( / CONG TY

(_.f [ c&PHAN

- Filed: Office of the Board./. | * CHU‘NG KHOAN | *

Nguyén Lam Diing

Nguyen Lam Dung



PHUONG AN PHAT HANH CO PHIEU DE TANG VON CO PHAN TU NGUON
VON CHU SO HUU CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS

(dinh kém theo Nghi quyét Pai Hoi dong C6 dong sé 1102.01/2026/NQ-DHPCD ngay
11 thang 02 ndm 2026)

SHARES ISSUANCE PLAN TO INCREASE CHARTER CAPITAL FROM
OWNERS’ EQUITY OF VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

(Attached to the Resolution of the General Meeting of Shareholders No.
1102.01/2026/NQ-DHDCP dated February 11, 2026)

Phuong én phat hanh nay (“Phwong An Phat Hanh”) la €0 50 cho vi¢c phat hanh ¢b phiéu cho
cd dong hi¢n hitu (“Dot Phat Hanh”) dé tang vén ¢d phan tir nguon von chu sé hitu ciia Cong
ty C6 phan Chung khoan VPS (“Céng Ty” hoic “VPS”) theo quy dinh tai:

This issuance plan (the “Issuance Plan’) serves as the basis Jor the issuance of shares to
existing shareholders (the “Issuance”) to increase charter capital Jrom the owners’ equity of
VPS Securities Joint Stock Company (the “Company” or “VPS ") in accordance with the
provisions of:

- Luéat Doanh nghiép s& 59/2020/QH14 duoc QL}éc héi thong qua ngay 17 thang 06 nim
2020 (duoc swra doi, bo sung tai ting thoi diém) va cac van ban huéng dan thi hanh
(“Luit Doanh Nghiép”);

Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly dated June

17, 2020 (as amended and supplemented from time to time) and its implementation
documents (“Law on Enterprises”);

- Luat Chimng khoan 56 54/2019/QH 14 duoe Qgéc hdi thong qua ngdy 26 thang 11 nam
2019 (dugc stra doi, bo sung tai timg thoi diém) va cac van ban huéng dan thi hanh
(“Luit Ching Khoan™);

Law on Securities No. 54/2019/QHI4, adopted by the National Assembly dated
November 26, 2019 (as amended and supplemented from time to time) and its
implementation documents (“‘Law on Securities");

- Nghi dinh 5O 1 55/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nim 2020 ctia Chinh phu quy dinh chi
tiét thi hanh mét s6 diéu cua Ludt Ching Khoan va cac van ban huéng dan thi hanh, stra
doi, bo sung (“Nghi Pinh 155);
Decree No.155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government detai ling the
implementation of a number of articles of the Law on Securities and its implementation
documents, amendments and supplements (“Decree 155 ")

- Thong tu s6 121/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 nam 2020 cua B6 Tai chinh quy dinh
vé hoat dong cta cdng ty ching khoéan va cdc van ban hudéng dan thi hanh, sitra d6i, bd
sung (“Thong Tw 1217);

Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance
stipulating the operations of securities companies and its implementation documents,
amendments and supplements (“Circular 121");

- Diéu 1¢ hién hanh cta Cong ty C phan Chiing khoan VPS (“Pidu Lé&”); va
The current Charter of VPS Securities Joint Stock Company (“Charter”); and
- Quy dinh phép ludt va quy dinh ndi bo cé lién quan.

Other relevant laws and internal regulations.



Phuong An Phat Hanh nay quy dinh céc noi dung chinh cua viéc phat hanh cb phleu dé tang
vén ¢d phan tir nguén von chu s¢ hitu cho ¢ dong hi¢u hitu ctia VPS theo céc ndi dung trinh
bay dudi day.

This Issuance Plan sets out the principal contents of the issuance of shares to increase charter
capital from owners’ equity for the existing shareholders of VPS, as described below.

L MUC PiCH PHAT HANH
PURPOSE OF THE ISSUANCE
Muyc dich cta viéc phat hanh ¢ phiéu 1a dé tang vbn ¢b phan tur ngudn vbn chu s hitu.
The purpose of the issuance of shares is to increase charter capital from the owners’
equity.
II. THONG TIN PQT PHAT HANH
INFORMATION ON THE ISSUANCE
1. | Tén t6 chirc phat hanh Céng ty C6 phan Chimg khoan VPS
Name of the issuer VPS Securities Joint Stock Company
2. | Tén cb phiéu Cé phiéu Cong ty C6 phin Ching khoan VPS
Share name Share of VPS Securities Joint Stock Company
3. | Ménh gi4 10.000 (Mudi nghin) ddng/cd phiéu
Par value 10,000 (ten thousand) Vietnamese dong per share
4. | Loai c6 phiéu Cb phiéu phd thong
Type of share Common share
5. | 86 luong b phiéu trude Dot 1.521.825.700 c6 phiéu
feiige S 1,521,825,700 shares
Number of shares prior to
the Issuance
6. | Vén didu 1é trusc Dot Phat 15.218.257.000.000 dong (Muoi lim nghin hai tram
Hanh muoi tdm ty, hai tram ndm muoi bay triéu dong).
Charter capital prior to the VND 15,218,257,000,000 (Fifteen trillion, two
Issuance hundred eighteen billion, two hundred fifty seven
million Vietnamese dong)
7. | S6 luong ¢ phidu dy kién 913.095.420 ¢ phiéu
pEEGinh 913,095,420 shares
Expected number of shares
to be issued
8. | Tong gié trj cd phiéu du kién : | 9.130.954.200.000 ddng (Chin nghin mét tram ba

phat hanh theo ménh gia

Total expected value of

muoi ty, chin trdm ndm muwoi tu triéu, hai trdm nghin
dong).




shares to be issued at par
value

VND 9,130,954,200,000 (Nine trillion, one hundred
thirty billion, nine hundred fifty-four million, two
hundred thousand Vietnamese dong)

9. | S6 luong cb phiéu du kién 2.434.921.120 cb phiéu
Sam g PRk 2,434,921,120 shares
Expected number of shares
after the Issuance
10. | Vén didu 18 du kién sau Dot 24.349.211.200.000 dong (Hai muoi tw nghin ba trim
Phat Hanh bon mu"qi chin ty, hai trdm muwoi mét triéu, hai tram
Expected charter capital nghin dong).
after the Issuance VND 24,349,211,200,000 (Twenty-four trillion, three
hundred forty-nine billion, two hundred eleven
million, two hundred thousand Vietnamese dong)
11. | Hinh thitc phat hanh Phat hanh ¢ phiéu dé tang von cb phan tir ngudn vén
. chu s& hitu.
Form of issuance
Issuance of shares to increase charter capital from
owners’ equity
12. | Ty 1 thuc hién quyén Cb dong phd thong hién hiru ¢6 tén trong danh sach

Exercise ratio

tai ngdy ding ky cudi cting duoc quyén nhan cb phiéu
véi ty 1€ 100: 60. Theo do, tai thoi diém chbt danh
sach cb dong dé thuc hién quyén cb dong phd théng
so hitu 100 ¢6 ph1eu phd thong s& dugc nhdn thém 60
cb phiéu mai. S6 lwgng cb phiéu moi ma ¢6 dong pho
thong hién hitu duge nhén s€¢ dugc lam tron xudng
dén hang don vi.

Existing common shareholders whose names appear
on the list at the record date shall be entitled to
receive new shares at the ratio of 100: 60.
Accordingly, for each 100 common shares held at the
record date, the shareholder will receive 60 new
common shares. The number of new shares to be
allocated to each existing common shareholder shall
be rounded down to the nearest unit.

Vi du: Vao thoi diém chdt danh sich cé dong dé thuc
hién quyén ong Nguyén Van 4 so hitu 100.099 ¢6
phiéu pho thong. Khi dé, s6 c6 phiéu phat hanh thém
ma cé6 déng Nguyén Vin A dugc nhdn nhu sau:

(100.099 x 60)/100 = 60.059,4 w phiéu. Sau khi lam
tron umn" dén hang don vi, s6 c6 phmu pho thong
ma cé dong A duwoe nhan la 60.059 cé phiéu.

Nhu vdy, sau khi nhén c6  phiéu, s6 ¢o phiéu do éng
Nguyén Van A so hitu sau Dot Phat Hanh nay la:
160.158 c6 phiéu.

Example: At the record date, Mr. Nguyen Van A holds
100,099 common shares. The number of additional
shares that Mr. Nguyen Van A is entitled to receive is

O > L /-1

\\CAN



calculated as follows: (100,099 x 60)/100 = 60,059.4

shares. After rounding down to the nearest unit, the

number of common shares received by Mr. A is
60,059 shares.

Accordingly, after receiving the shares, the total
number of shares held by Mr. Nguyen Van A
Jfollowing the Issuance shall be 160,158 shares.

13.

Ngudn vbn phat hanh

Source of issuance funds

14.

Tir ngudn von chii s& hitu ciia VPS, can ct trén sb liéu
ghi nhan tai Bo cdo tai chinh nam 2025 két thiic ngay
31/12/2025 cua VPS di duoc kiém toan bdi Cong ty
TNHH Emst & Young Viét Nam, nguon von st dung
12 mot phan thang du von c¢d phin véi gia tri la
9.130.954.200.000 dong.

Tong gia tri nguon phat hanh quy dinh tai Muc 13 nay
dam bao khong thap hon téng gid tri von ¢d phan tang
thém va dam bao tuén thu céc quy dinh cta phap luat.

From owner’s equity of VPS, based on the data
recorded in VPS's 2025 Audited Financial Statements
for the year ended on December 31, 2025, audited by
Ernst & Young Vietnam Co., Ltd., the source of
Sfunding is a portion of the share premium, valued at
VND 9,130,954,200,000.

The total value of the capital source specified in this
Item 13 is ensured to be not less than the total value
of the charter capital’s increase and is in
compliance with applicable laws and regulations.

Phuong an xi 1y ¢6 phiéu 1&

Plan for handling fractional
shares

Giao va uy quyen cho HPQT quyét dinh phuong 4n
xir 1y ¢b phiéu 1é phi hop véi quy dinh phép luét hién
hanh.

The Board of Directors is assigned and authorized to
decide on the plan for handling fractional shares,
pursuant to the applicable laws.

15.

Péi tuong phat hanh

Eligible participants of the
Issuance

C6 dong phd thong hién hitu cua VPS ¢6 trong danh
sach tai ngay dang ky cudi cung thyc hién quyén.
Existing common shareholders of VPS whose names

appear on the list at the record date for the exercise
of rights.

16.

Gia chao ban

Offering price

Khéng ap dung.
Not applicable.

17.

Han ché chuyén nhuong

Transfer restrictions

C6 phiéu khong bi han ché chuyén nhuong.

The shares are not subject to transfer restrictions.

S~ I
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Thoi gian dy kién phét hanh

Expected time of issuance

Trong giai doan Quy I va Quy II nam 2026 hoéc thoi
gian khac theo quyét dinh ciia HDQT sau khi ¢ van
ban cta Uy ban Chimg khoan Nha nuéc xac nhén viée
nhén dugc da dy du tai liéu bdo céo phat hanh cb phiéu
@& tang von c6 phan tir ngudn vén chi s& hitu va theo
quy dinh phap luét.

During the I°* and 2 quarter of 2026, or at another
time as decided by the Board of Directors, after
obtaining written confirmation from the State
Securities Commission regarding receipt of a
complete dossier for the issuance of shares to
increase charter capital from owners’ equity and in
accordance with the laws.

19.

Luét diéu chinh

Governing law

Luat Viét Nam.

The laws of Vietnam.




CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS
VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

VDS 5 N
Try sé chinh: S6 88 Tran Thu g, phudng Yén S&, TP. Ha

Noi/ HO: No. 88 Tran Thu Do, Yen So Ward, Hanoi

GPTL&HD s6: 120/GP-UBCK do UBCKNN c4p ngay
08/12/2015/ EOL No.: 120/GP-UBCK issued by the
State Securities Commission dated December 8, 2015

S6: 1102.2/2026/NQ-DHBCD Ha No¢i, ngay 11 thang 02 ndm 2026
No.: 1102.2/2026/NQ-PHPCD Hanoi, February 11, 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
DAI HQI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN VPS

GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF VPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can cie Ludt Doanh Nghiép s6 59/2020/QHI4 duwgc Quéc Hpi thong qua ngay
17/06/2020 va cdc van bdn sira d6i, bé sung;

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 adopted by the National
Assembly dated June 17, 2020 and its implementation and amendment;

Can cit Lugt Chimg Khodn sé 54/2019/QHI4 dwoc Qudc Hpi thong qua ngdy
26/11/2019 va cdc vdn bén sira doi, bo sung;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly
dated November 26, 2019 and its implementation and amendment;

Can cir Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phi quy dinh chi tiét
thi hanh mt s6 diéu cia Lugt Chitng khodn va cde vin ban siva doi, bo sung;
Pursuant to Decree No.155/2020/ND-CP dated December 31 , 2020 of the Government

detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities and its
implementation and amendment:;

Can cir Thong tw 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ciia B Tai chink quy dinh vé
Hoat dpng ciia Cong ty Chitng khodn,

Pursuant to Circular No. 121/2020/1T-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry
of Finance stipulating the operations of securities companies;

Cain cte Diéu I¢ hign hanh (“Diéu L¢”) ciia Céng ty C6 phén Chiing khodn VPS (“Céng
1y);

Pursuant to the current Charter (“Charter”) of VPS Securities Joint Stock Company
(“Company”);

Cadn cir Bién ban kiém phiéu ldy y kién Dui héi dong c6 déng sé 1102/2026/BBKP-
DHDCD ngay 11/02/2026;

Pursuant to the Minutes of Opinion Counting of the General Meeting of Shareholders
No 1102/2026/BBKP-DHDCP dated February 11, 2026;

QUYET NGHI/ RESOLVED:

Diéu 1, Thdng qua Béo céo tai chinh nam 2025 cta Cong Ty da dugc kiém toan béi Cong ty



Trach nhiém hitu han Ernst & Young Viét Nam. B4o céo tai chinh nim 2025 da duoc
cong bd théng tin theo quy dinh, ddng thoi duogc dang tai trén website ciig VPS
(www.vps.com.vn), bao gom:

Article 1. To approve the audited 2025 financial statements of the Company have been audited

Diéu 2.

by Ernst & Young Vietnam Co., Ltd. The financial statement for 2025 has been
disclosed in accordance with regulations, and posted on VPS's website
(www.vps.com.vn), including:

Béo céo cia Chu tich Hoi df‘mg quan tri.

Report of the Chairman.

Bio céo kiém toan doc lap.
Independent auditors’ report.

Béo céo tinh hinh tai chinh.

Statement of financial position.

Béo céo két qua hoat dong.

Income statement.

B4o c4o luu chuyén tién té.

Cash flow statement.

Béo c4o tinh hinh bién dong vén chu s& hitu.
Statement of changes in owners’ equily.
Thuyét minh bao céo tai chinh.

Notes to the financial statements.

Théng qua danh sach cac t6 chirc kiém toan dé thuc hién kiém toan béo cdo sir dung
von, 6 tién thu dugc tir dot chao bén, dot phat hanh ctia €4 ong Ty ndm 2025, bao gdm:

Article 2. To approve the list of independent auditing firms to audit the Company's Report on

the use of capital and proceeds from the offering, issuance of the Compun 1y in 2025,
including:

Cong ty TNHH PWC (Viét Nam).

PWC (Vietnam) Co., Ltd.

Cong ty TNHH Emst & Young Viét Nam.

Ernst & Young Vietnam Co., Ltd.

Coéng ty TNHH KPMG.

KPMG Co., Ltd.

Cong ty TNHH Deloitte Viét Nam.

Deloitte Vietnam Co., Ltd.

Coéng ty TNHH Grant Thornton (Viét Nam).

Grant Thornton (Vietnam) Co., Ltd.

Céng ty TNHH Kiém todn va Dich vu Tin hoc Moore AISC.



Moore AISC Auditing and Informatics Services Co., Ltd.

7. Cong ty TNHH Kiém toan & tu vin RSM Viét Nam.,
RSM Vietnam Auditing & Consulting Co., Ltd.

8. Cong ty TNHH Kiém toan BDO.
BDO Auditing Co., Ltd.

9. Cdng ty TNHH Hang Kiém toan AASC.

AASC Auditing Firm Co., Ltd.

Giao/ly quyén cho Chu tich Hoi ddng Quan tri Cong ty quyét dinh, lua chon mot td
chirc kiém toan trong danh sach néu trén.

To approve authorizing the Chairman to decide on and select an auditing firm from the
list aforemention
Piéu 3. Nghi quyét nay c6 hiéu luc k& tir ngay ky. Cac Ong, ba thanh vién Hdi ddng Quan tri,
Ki€m soat vién thude Ban Kiém soat va cac ca nhan, don vi lién quan chiu trich nhiém
thi hanh Nghi quyét ndy.
Article 3. This Resolution takes effect from the date of signing. The members of the Board of
Directors, the Supervisors of the Board of Supervisors, and relevant individuals and
units are responsible for the implementation of this Resolution.

Noi nhén; TM. PAI HQI PONG CO PONG
- Nhue Diéu 3; ON BEHALF OF
bdo cdo); CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

- Luu: Ban Tro Ly./.

CHAIRMAN OF THE BOD

Recipients:
- As per Article 3;

- Board of Directors, Board of
Supervisors (for reporting);

- Filed: Office of the Board./.

Nguyén Lam Diing
Nguyen Lam Dung
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